
308350 - 308361
* Derde vervanging van de basis en eventuele volgende vervangin-

gen van de basis in geval van ingrijpende anatomische wijzigingen
tijdens het tijdvak van zeven jaar dat volgt op de datum waarop de
uitneembare partiële - of uitneembare volledige prothese, die het
voorwerp is geweest van een tegemoetkoming door de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging, werd geplaatst : Het
honorarium voor de derde en volgende vervangingen van de basis is
gelijk aan het honorarium vastgesteld voor vervangingen van de basis
zoals voorzien in de rubrieken A en B van ditzelfde artikel
De verzekeringstegemoetkoming voor de verstrekkingen 308335 -

308346 en 308350 - 308361 is enkel verschuldigd na voorafgaande
toestemming van de Technische tandheelkundige raad. »

Art. 2. In artikel 6 van de bijlage bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 23 december 1988, 7 juni 1991, 19 decem-
ber 1991, 11 januari 1993, 30 december 1993, 6 april 1995 en 10 juni 1996,
wordt in § 5. Prothesen, na littera B. Volledige prothesen, een als volgt
gesteld littera C. toegevoegd :

« C. Vervroegd vernieuwen van uitneembare prothesen en/of derde
vervanging van de basis en eventuele volgende vervangingen ingeval
van ingrijpende anatomische wijzigingen.

Elke aanvraag betreffende de verstrekkingen 308335 - 308346 en
308350 - 308361 moet, via de adviserend geneesheer van de verzeke-
ringsinstelling, met het door de practicus ingevulde en ondertekende
formulier waarvan het model is opgenomen in bijlage 41ter van het
koninklijk besluit van 24 december 1963 houdende verordening op de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering, aan de Technische tandheelkundige raad worden gestuurd.

De aanvraag betreffende de verstrekking 308335 - 308346 moet
vergezeld zijn van het behoorlijk ingevulde formulier waarvan het
model als bijlage 41 bij vorengenoemd koninklijk besluit van 24 decem-
ber 1963 gaat.

De Technische tandheelkundige raad kent, in geval van ingrijpende
anatomische wijziging (onder andere : trauma, maxillofaciale tumor,
fysiologische groei van het kind,...) de afwijking op de in § 5 A en B van
dit artikel vastgestelde vernieuwingstermijn van de prothesen en het
aantal vervangingen van de basis, toe.

De datum van de plaatsing van een prothese voorzien onder
verstrekking 308335 - 308346 doet de vernieuwingstermijn van 7 jaar,
zoals gesteld in artikel 6, § 5 - rubrieken A en B, opnieuw ingaan.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de tweede
maand volgend op die gedurende welke het is bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad.

Art. 4. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 april 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

c

[S − C − 98/22396]N. 98 — 1619
5 JUNI 1998. — Koninklijk besluit houdende oprichting van een
Overlegcomité tussen de Minister van Volksgezondheid, de Minis-
ter van Sociale Zaken, de beroepsverenigingen van de artsen en de
verzekeringsinstellingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 10 december 1997 tot reorganisatie van de
gezondheidszorg inzonderheid artikel 8;
Gelet op het advies van de Raad van State gegeven op 17 maart 1998;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën gegeven op

28 januari 1997;
Gelet op het overleg in Ministerraad op 13 februari 1998;

308350 - 308361
* Troisième remplacement de la base et remplacements suivants

éventuels de la base en cas de modification anatomique importante
pendant la période de sept ans suivant la date de placement d’une
prothèse amovible partielle ou - amovible totale qui a donné lieu à
l’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé : Les honoraires
pour le troisième remplacement de la base et les suivants sont égaux
aux honoraires fixés pour les remplacements de la base comme prévu
aux rubriques A et B du même article

L’intervention de l’assurance pour les prestations 308335 - 308346 et
308350 - 308361 n’est due qu’après autorisation préalable du Conseil
technique dentaire. »

Art. 2. A l’article 6 de l’annexe du même arrêté, modifié par les
arrêtés royaux du 23 décembre 1988, 7 juin 1991, 19 décembre 1991,
11 janvier 1993, 30 décembre 1993, 6 avril 1995 et 10 juin 1996, il est
ajouté au § 5. Prothèses, après le littera B. Prothèses totales, un littera C
libellé comme suit :

« C. Renouvellement anticipé de prothèses amovibles et/ou troi-
sième remplacement de la base et remplacements suivants éventuels, en
cas de modification anatomique importante.

Toutes les demandes relatives aux prestations 308335 - 308346 et
308350 - 308361 doivent être adressées au Conseil technique dentaire,
par la voie du médecin-conseil de l’organisme assureur, au moyen du
formulaire complété et signé par le praticien et dont le modèle figure à
l’annexe 41ter de l’arrêté royal du 24 décembre 1963 portant règlement
des prestations de santé en matière d’assurance obligatoire contre la
maladie et l’invalidité.

La demande relative à la prestation 308335 - 308346 doit être
accompagnée du formulaire dûment complété dont le modèle figure à
l’annexe 41 de l’arrêté royal du 24 décembre 1963 précité.

Le Conseil technique dentaire accorde la dérogation à la période de
renouvellement des prothèses fixée au § 5 A et B de cet article et au
nombre de remplacements de la base en cas de modification anatomi-
que importante (notamment : traumatisme, tumeur maxillo-faciale,
croissance physiologique de l’enfant,...).

La date de placement d’une prothèse prévue sous la prestation
308335 - 308346 ouvre une nouvelle période de renouvellement de
7 ans, comme prévu à l’article 6, § 5 - rubriques A et B.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles le 28 avril 1998.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

[S − C − 98/22396]F. 98 — 1619
5 JUIN 1998. — Arrêté royal portant création d’un comité de
concertation entre le Ministre de la Santé publique, le Ministre des
Affaires sociales, les organisations professionnelles des médecins
et les organismes assureurs

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 décembre 1997 visant la réorganisation des soins de
santé notamment article 8;
Vu l’avis du Conseil d’Etat donné le 17 mars 1998;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances donné le 28 janvier 1997;

Vu la délibération en Conseil des Ministre le 13 février 1998;
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Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid en
Pensioenen en van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Er wordt een Overlegcomité ingesteld tussen de Minister
van Volksgezondheid, de Minister van Sociale Zaken, de representa-
tieve beroepsverenigingen van artsen en de verzekeringsinstellingen,
hierna het comité genoemd.

Art. 2. § 1. Het comité is samengesteld uit :

1° de Ministers die de Volksgezondheid en de Sociale Zaken in hun
bevoegdheid hebben of hun vertegenwoordigers;

2° artsen, vertegenwoordigers van de representatieve beroepsvereni-
gingen, dewelke tevens deel uitmaken van de Nationale Commissie
artsen-ziekenfondsen;

3° vertegenwoordigers van de verzekeringsinstellingen, de welke
tevens deel uitmaken van de Nationale Commissie artsen-
ziekenfondsen;

§ 2. Het comité wordt gezamenlijk voorgezeten door de Ministers die
de Volksgezondheid en de Sociale Zaken in hun bevoegdheid hebben of
door hun vertegenwoordigers.

§ 3. Het secretariaat van het comité wordt waargenomen door een
ambtenaar van het Ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid en
Leefmilieu, aangewezen door de Ministers die de Volksgezondheid en
de Sociale Zaken in hun bevoegdheid hebben.

§ 4. Ambtenaren van het Ministerie van Sociale Zaken, Volksgezond-
heid en Leefmilieu, aan te duiden door de Minister van Volksgezond-
heid en van het RIZIV, aan te duiden door het Rijksinstituut, kunnen de
vergaderingen bijwonen.

§ 5. Het ″Comité″ kan zich laten bijstaan door externe deskundigen.
§ 6. Het Comité wordt bijeengeroepen door de Ministers die de

Volksgezondheid en de Sociale Zaken in hun bevoegdheid hebben, of
op vraag van één van de ervan deel uitmakende beroepsverenigingen
van artsen of verzekeringsinstellingen.

§ 7. Het comité kan een huishoudelijk reglement opstellen.

Art. 3. Het Comité beraadslaagt op eenvoudige vraag van één van
de vertegenwoordigde groepen, bedoeld bij artikel 2, § 1, 1°, 2°, 3°, over
punten op de agenda betreffende aangelegenheden zoals bepaald in de
artikels 35nonies, 35decies, 35undecies en 35duodecies van het koninklijk
besluit nr. 78 van 10 november 1967 en dit met het oog op het bereiken
van een maximale consensus. Indien geen consensus mogelijk blijkt
wordt hiervan melding gemaakt in het verslag van de vergadering.

Art. 4. Onze Minister van Volksgezondheid en Onze Minister van
Sociale Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 juni 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid en Pensioenen,
M. COLLA

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

c

[C − 98/22421]N. 98 — 1620
23 JUNI 1998. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 31 mei 1989 houdende nadere omschrijving van de
fusie van ziekenhuizen en van de bijzondere normen waaraan deze
moet voldoen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augus-
tus 1987 en gewijzigd door de wetten van 30 december 1988 en
21 december 1994, inzonderheid op artikel 69;
Gelet op het koninklijk besluit van 23 oktober 1964 tot bepaling van

de normen die door de ziekenhuizen en hun diensten moeten worden
nageleefd, gewijzigd door de koninklijke besluiten van 15 april 1965,
19 november 1965, 16 september 1966, 12 januari 1970, 16 februari 1971,

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique et des
Pensions et de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Il est institué un comité de concertation entre le Ministre
de la Santé Publique, le Ministre des Affaires Sociales, les organisations
professionnelles représentatives des médecins et les organismes assu-
reurs, ci-après dénommé le comité.

Art. 2. § 1er. Le comité se compose :

1° des Ministres qui ont la Santé publique et les Affaires sociales dans
leurs attribution, ou de leurs représentants;

2° de médecins, représentants des associations professionnelles
représentatives, lesquelles font également partie de la Commission
nationale Médecins-Mutualités;

3° de représentants des organismes assureurs, lesquels font égale-
ment partie de la Commission nationale Médecins-Mutualités;

§ 2. Le comité est présidé conjointement par les Ministres qui ont la
Santé publique et les Affaires sociales dans leurs attribution, ou par
leurs représentants.

§ 3. Le secrétariat du comité est assuré par un fonctionnaire du
Ministère des Affaires sociales, de la Santé publique et de l’Environne-
ment, désigné par les Ministres qui ont la Santé publique et les Affaires
sociales dans leurs attribution.

§ 4. Des fonctionnaires du Ministère des Affaires sociales, de la Santé
publique et de l’Environnement, désignés par le Ministre de la Santé
Publique et de l’INAMI, désignés par l’Institut National, peuvent
assister à la réunion.

§ 5. Le comité peut se faire assister par des experts externes.

§ 6. Le Comité est convoqué par les Ministres qui ont la Santé
publique et les Affaires sociales dans leurs attribution, ou à la demande
d’une des organisations professionnelles des médecins ou des organis-
mes assureurs qui en font partie.

§ 7. Le comité peut établir un réglement d’ordre intérieur.

Art. 3. Le Comité délibère, sur demande simple d’un des groupes y
représentés, visé à l’article 2, § 1er, 1°, 2°, 3°, sur les points de l’agenda
concernant des questions visées aux articles 35nonies, 35decies, 35unde-
cies et 35duodecies de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967, et ce en
vue de l’obtention d’un consensus maximal. Si aucun consensus n’est
possible, il en est fait mention dans le rapport de la réunion.

Art. 4. Notre Ministre de la Santé publique et Notre Ministre des
Affaires sociales sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 juin 1998.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique et des Pensions,
M. COLLA

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

[C − 98/22421]F. 98 — 1620
23 JUIN 1998. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 31 mai 1989
précisant la description d’une fusion d’hôpitaux et des normes
particulières qu’il doit respecter

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987 et modifié par les
lois des 30 décembre 1988 et 21 décembre 1994, notamment l’article 69;

Vu l’arrêté royal du 23 octobre 1964 définissant les normes que les
hôpitaux et leurs services doivent respecter, modifier par les arrêtés
royaux des 15 avril 1965, 19 novembre 1965, 16 septembre 1966,
12 janvier 1970, 16 février 1971, 15 février 1974, 13 juin 1974,

21174 BELGISCH STAATSBLAD — 27.06.1998 — MONITEUR BELGE


